
D E B U T U R I I N C R I T I C Ă 

Descoperirea şi promovarea tinerelor talente ţin de tradiţia revistelor noastre 
literare. Sînt implicate, aici, atît pasiunea pentru valorile artistice, oriunde s-ar 
manifesta acestea, atît receptivitatea pentru elementul nou, de cele mai multe ori 
deosebit de îndrăzneţ, cît şi conştiinţa socială a unei culturi, care se constituie 
printr-un proces osmotic între generaţii. Incetăţenit în aria beletristică, de ce n-ar 
ft acest obicei la fel de valabil pentru revistele de critică şi teorie a artei ? Dezvol-
tarea gustului artistic, însuşirea unor puncte de vedere juste, a unor eficiente instru-
mente de investigaţie în teoretic şi practic, precum şi putinţa de a comunica datele 
obţinute, sînt, ca şi w poezie şi p\rozâ, rodul unei ucenicii, al unei deprinderi, 

ale cărei trerpte prezintă finteres în ele însele, înainte de punctul unde se iveşte 
sinteza creatoare a unui maestru. 

îată de ce revista noastră va publica, începînd cu acest număr, cronici drama-
tice, mici studii critice, semnate de nume noi. Deşi nu se referd, poate, la cele mai 
actuale momente artistice, aceste materiale îşi pdstrează interesul: ele rămîn con-
temporane cu problematica, dacă nu cu evenimentul. 

Eucliori/ Harpagon şi Constantin Ramadan 
în 1800, un cunoscut actor englez, pe 

nume Kemble, a venit la Paris. Actorii 
de la „Theâtre Frangais" au dat o recep-
ţie în cinstea lui. S-a discutat despre 
marii actori ai scenelor londoneze şi pa-
riziene, desipre dramaturgi, şi — curri se 
întîmpiă în astfel de ocazii — discuţia 
a alunecat la stabilirea preeminenţei dr-a-
inatice între cele două tări. Lui Corneille 
i-a fost opus Shaîcespeare şi, fără îndo-
ială, acesta din urmă a avut mai mare 
greutate. Pentru a restabili echilibrul, un 
actor a întrebat : ,,Dar de Moliere, ce 
părere aveţi ?" Englezul a dat un răspuns 
surprinzător : ,,Moliere nu este un fran-
cez. El este un om". — ,,Cum asta ?" --
,,Dumnezeu, în bunâtatea lui, vrînd să 
dea neamului omenesc plăcerea comediei 

— una din ceie mai dulci plăceri ce pot 
fi gustate — 1-a creat pe Moliere şi 1-a 
lăsat să cadă pe pămînt, zicîndu-i : O-
mule, zugrăveşte, amuză şi, dacă poţi, 
îndreaptă pe semenii1 tăi... Trebuia să co-
boare undeva, pe un punct al globului ; 
întîmplător, a nimerit la dumneavoastră. 
Dar ţările şi anii se şterg în faţa lui. 
Nici un popor, nici o epocă n-are dreptul 
să-1 monopolizeze. El aparţine universu-
lui întreg, aparţine eternităţii". 

Actorul englez aducea una diai cele mai 
mai frumoase laude marelui dramatuTg, 
şi pe bună dreptate. Opera lui Moliere 
se adresează tuturor oamenilor din toate 
timpurile, pentru că a fost scrisă de un 
om căruia nu i-a iost nimic străin din 
ceea ce este omenesc. 
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De cînd omul a învăţat să roşească, 
rîsul a constituit una din armele eficiente 
pentru îndreptarea viciilor. „Amuză şi în-
dreaptă-ţi semenii", sau, cuim spune lati-
nul : „ridendo castigat mores" — a fost 
comandamentul ce 1-a călăuzit pe Jean 
Baptiste Poquelin în creaţia sa. Dacă rî-
dem cu poftă cînd întîlnim pe vecinui 
nostru transpus pe scenă într-o postură 
ridicolă, ne amuzăm mai puţin atunci cînd 
ne vedem pe noi înşine în aceeaşi postură. 
în schiimb, ne 'îndreptăm atenţia asupra 
noastră şi reflectăm. De multe ori, nu în 
zadar. 

Ipoorâţii, zgîreiţii, 
parveniţii, ipohondmi, 
preţioşii, ignoranţii, 
fanfaronii, snobii şi 
p'seudosavanţii iau al-
cătuiit de-a lungu-1 
veacurillor un bogat 
material pentru scrii-
torii saitiricii. Ei sînt, 
de altfel, şi ţinta a-
tacunilor luii Moîiere. 
Scniitorul francez este 
însă mai profund de-
cît alţii. Peste tenta 
penelului său, cu gir/eu 
s^ar mai putea aplica 
altă cu.loaire. ,, Come-
diile sale, spune La 
Harpe, ar putea să în-
locuiajscă experiienţa, 
iian: asta nu' pentru că 
a înfăţişart aspecte ri-
dicole trecătoare, cii 
pentru că a zugrăivit 
omul în (oeea oe are 
aoes/ta mai esenţ iar ' . 

Siar părea că, de 
la Auîularia lui Plaut, 
la Avarul lui Moliere, e un drum foarte 
scurt, cu atît mai scurt, cu cit ân niesa 
dramaturgului francez întîlniim situaţii şi 
replici aproape identice : similitudinea 
subiectului, celebrul monolog al lui Har-
pagon, scena Euclion-Strobdl, respectiv 
Harpagon-La Fileche din actui I, şi 
multe altele. Ar fi eronat să considerăm 
însă piesa lui Moliere ca o prelucrare 
după Plaut ; Aulularla i-a servit doar ca 
temă de inspiraţie. O simplă comparaţie, 
între realizarea caracterului principal şi 
intriga compliicată din Avaruî şi piesa lui 
Plaut, ne dovedeşte superioritatea şi ori-
ginalitatea lucrării dramatice a scriitorului 
francez faţă de cea a dramaturgului latin. 
Chiar finalul, destul de artificios prin 
deznodămîntul cu totul neaşteptat şi ,,fă-
cut", cu lungile şi obositoarele sale replici 
explicative, este superior lui Plaut, prin 

C. Ramadan (Harpagon) 

consecvenţa caracterului personajului prin-
cipai. 

Euc'lion este un zgîrcit si nimic mai 
mult. în Auîuîaria întîlnim puţine rezo-
nanţe sociale. Ulcica cu gaibeni e doar 
un pretext pentru dezvăluirea caracterului 
unui singur om. La Moliere, lucrurile ca-
pătă o semniiicaţie mai adîncă. Banul, 
acest ,,inervus rerum" ail lumii capiitaliste, 
este factorul principal care creează situaţii 
diverse, care aduce iericirea sau neferici-
rea tutuTor personajelor piesei. Cleanthe, 
Marianne, Elise, Valere, Frosine, jupân 
Simon, jupîn Jacques, Brindavoine, La 

Merluche, comisarul 
şi, mad ales, Harpa-
gon, sînt împiedicaţi 
sau ajurtaţi în acţiu-
nile lor de acelaşi 
element, banul. Har-
pagon este chintesenţa 
capitalistului'. La el, 
mijlocuil devine scop, 
firiizdind chiar patolo-
.gicul. Si'tuaţiile şi 
pemsonajele piesei dez-
văiuie o întreagă so-
cietate, o ţevărie com-
plicată de cămătari, 
negustori, misiţi şi 
poliţişti, a unui alam-
bic ce distiilează 
aurud. Euclion -e un 
'bătrîn avar şi sârac 
care a găsit într-o 
zi o comoară. Har-
pagon e un produs so-
cial; trâsătura sa prin-
cijpală este avardţia. 

Dar aceasta nu e 
unica sa 'Caracteris-
tică ; pe lîngă mairea 

lui pasiune, întîlnim la $1 şi rudimente 
de simţăminte : el mai este tată şi chiar 
amorez. Aceste însuşiri dau un personaj 
ccmp'lex, un om, nu o schemă. Rob al 
pasiunii sale pentru aur, el nu devine mai 
darnic prin iubire, căci chiar atunci cînd 
e măgulit în sentimentele sale de amorez 
bătrîn, el nu lasă să i se smulgă nici un 
ban. Harpagon este urît şi dispreţuit de 
toţi cei care-1 înconjoară. El este odios 
copiilor, servitorilor şi vecinilor săi, iar 
lucrul acesta este de înţeies. Ce lecţie, 
mai umilitoare pentru el şi mai instruc-
tivă pentru toată lumea, decît momentul 
cînd — ,întîlnindu-se cu fiul său — îşi 
face meseria de cămătar murdar ? Forţa 
educativă rezultă aici din forţa demasca-
tcare, caracteristică lui Moliere. 

în Avarui întîlnim trei poveşti de dra-
goste, trei cupluri care îşi vor găsi, pîna 

6 — Teatrul nr. 7 81 
www.cimec.rohttps://biblioteca-digitala.ro



la urmă. fericirea : Valere şi Elise, Cle-
anthe si Marianne, Harpagon si... caseta 
lui. 

Remarcînd în treacăt intenpretăriie va-
laroase ale actorilor C. Brezeanu (Valere) 
şi G. Carabin (Cleanthe) şi oele sub sem-
nul întrebărdi, ale Gettei Cibolini (Elise) 
şi Nelly Cutava (Frosine), ne vom ocupa 
de creaţia lui C. Ramadan, în Harpagon, 
atît pentru faptul că este vorba de perso-
najul principal al piesei, cît şi pentru mo-
tivul că — din purxct de vedere al reald-
zării rolului — interpretul ise detaşează 
d^ ceilalţi, ca un adevărat maestru al 
scenei. 

Chiar de la prima sa apariţie, în dia-
logul cu La Fleche (scena 3, actul I ) , 
personalitatea lui C. Ramadan se impune. 
Păstrînd linia tradiţională a aspectului 
exterior, Harpagon, la Teatrui Armatei, 
este aşa cum 1-am văzut în stampele care 
ilustrează opera lui Moliere : uscăţiv, pa-
lid, cu priviri iscoditoare şi nervoase, îm-
brăcat într-un costum ponosit, cu aceleaşi 
chei zornăitoare la brîu, cu mîinile ex-
presive într-o continuă crispare, cu o voce 
şuierătoare şi energică, ce parcă vrea să 
contrazică impresia de şubrezenie tizică, 
cu mersul şovăitor al omului ce se simte 
înconjurat de duşmani şi care e gata ori-
cînd să ise întoarcă pentru a se apăra, 
iată imaginea respingătoare a acestui per-
sonaj. 

Timorat ca nu cumva să i se fure cel 
mai mic lucru, Harpagon îşi tregăseşte li-
niştea sufletească abia cînd rămîne singur, 
cînd poate vorbi în voie cu sine însuşi, 
deoarece numai în sine are încredere de-
savîrşită. 

După scena cu La Fleche, regia (Gh. 
Jora) a găsit o soluţie interesantă. înainte 
de aparteu, Harpagon îşi priveşte co-
moara, o mîngîie cu dragoste, apoi o as-
cunde în grădină. Fără a fi cuprinsă în 
textul original, această scenă este un 
„trouvaille" regizoral ce subliniază şi mai 
precis marea pasiune pentru bani a ava-
rului. Din acest moment şi pînă la punc-
tul culminant al piesei — furtul casetei 
—, lucrîndu-şi cu meticulozitate rolul, C. 
Ramadan dezvăluie, pînă în cele mai mici 
amănunte, trăsăturiie personajului pe care-1 
întruchipează. Iată-1 des-potic şi inuman 
cu copiii sâi, ridiool în postuTa amorezu-
lui senil, bănuitor şi certăreţ cu servito-
rii. Totul este nuanţat şi dozat cu măsură. 

Ajungem la punctul culminant al piesei. 
La Fleche, observînd locui unde a fost 
ascunsă caseta, o fură, pentru ca prin 
şantaj să-1 ajute pe Cleanthe. Lipsa ca-
setei e descoperită. Mai muk tîrîndu-se 
decît mergînd, Harpagon se reîntoarce din 
grădină în casă. Air trebui să rîdem, dar 

nu ştim ce ne opreşte : parcă s-a schim-
bat ceva. Bătrînul acesta caraghios şî 
antipatic a devenit un om care suferă cu 
adevărat. Prezentat odios în toată desfă-
şurarea acţiunii pînă aci, obţinînd opro-
briul general, în clipa aceasta, Harpagon 
stîrneşte un sentiment de milă. Ce s-a 
întîmplat ? 

Gustave Laroumet — unul din comenta-
torii lui Moliere — explică acest lucru 
în felul următor : ,,Există două genuri de 
umooşti , umoriştii veseili şi cei melanco-
lici. Primii : Aristofan, Plaut, Regnard, 
pot merge foarte departe în dezvăluirea 
urîţeniei şi micimii umane, căci buna lor 
dispoziţie nu este alterată : ei nu observă 
decît contradicţiile amuzante şi le arată 
ca atare ; rîsul pe care-1 dezlănţuie este 
fără gînd ascuns, ei înşişi luînd parte 
la el. Al doilea gen de umorişti, cum sînt 
Menandru sau Terenţiu, cuprind dintr-o 
privime partea veselă şi cea tristă a aces-
tor contradicţii. 

Am fi de acord cu explicaţia lui Larou-
met, dacă interpretul lui Harpagon ne-ar 
fi inspirat numai o parte din mila re-
simţită de autor.Lucrurile se întîmplă însă 
altfel. în actul V, cînd toate încurcăturile 
se rezolvă, în scenă arămîne numai Har-
pagon cu cei zece mii de gaibeni ai săi. 
în ciuda faptului că pe terasă — o altă 
rezolvare regizorală — La Fleche o sărută 
pe Claude, cxeînd o pată luminoasă, fun-
dalul rămîne totuşi întunecat : feiricirea 
lui Harpagon aduce o notă prea tristă. 
De la furtul casetei şi pînă la final, nu 
mai avem de-a face cu un bătrin cara-
ghios, ci cu un psihopat ; iar dacă u n 
nebun poate fi amuzant cînd îl întîlnim 
pentru prima dată, a doua oară, el tre-
zeşte în sufletul nostru compasiune. Ceea 
ce spectatorul ar trebui să urască şi să 
înfiereze prin hohote putemice de rîs, tre-
zeşte milă. Nu credem că se poate imputa 
lui C. Ramadan turnura pe care o ia 
interpretarea sa. El îşi trăieşte cu sinceri-
tate irolul, şi acest lucru este evident pen-
tru toată lumea. Credem însă că viziunea 
de ansamblu, linia regizorală este incon-
secventă ; savuroasa comedie molierescă se 
transformă pînă la uirmă în tragedie. 

Imaginea avarului, aşa cum ne-o suge-
irează incomplet Aulularia iui Plaut, cu 
un contur profund uman, cum apaxe în 
opera lui Moliexe, a căpătat de-a lunguî 
veacurilor interpretări diferite. Fiecare in-
terpret a creat un Harjpagon mereu nou. 
Este meritul incontestabil al lui Constan-
tin Ramadan că, în ciuda inconsecvenţei 
semnalate, a adus pe scena teatrului ro-
mînesc un avar autentic, care convinge 
şi dă cle gîndit. 

Eduard COVALI 
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